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Kasutatud tähised

* nõuandemenetlus 
antud häälte enamus

**I koostöömenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

**II koostöömenetlus (teine lugemine) 
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

*** nõusolekumenetlus 
parlamendi liikmete häälteenamus, v.a EÜ asutamislepingu 
artiklites 105, 107, 161 ja 300 ning ELi lepingu artiklis 7 toodud 
juhtudel

***I kaasotsustamismenetlus (esimene lugemine) 
antud häälte enamus

***II kaasotsustamismenetlus (teine lugemine) 
antud häälte enamus ühise seisukoha heakskiitmiseks, parlamendi 
liikmete häälteenamus ühise seisukoha tagasilükkamiseks või 
muutmiseks

***III kaasotsustamismenetlus (kolmas lugemine) 
antud häälte enamus ühise teksti heakskiitmiseks

(Antud menetlus põhineb komisjoni esitatud õiguslikul alusel.)

Õigusloomega seotud tekstide kohta esitatud 
muudatusettepanekud

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes tõstetakse muudetud tekst esile 
paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas märgistus on mõeldud asjaomastele 
osakondadele abiks lõpliku teksti ettevalmistamisel ja tähistab neid õigusakti 
osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti vormistamiseks 
(nt ilmselged vead või puudused antud tõlkeversioonis). Selliste 
parandusettepanekute puhul tuleb saada vastavate osakondade nõusolek.
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EUROOPA PARLAMENDI ÕIGUSLOOMEGA SEOTUD RESOLUTSIOONI 
PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu määrus, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja 
Seišelli Vabariigi vahelise kalandusalase partnerluslepingu sõlmimist
((x – KOM(2006)0097 – C6-0102/2006 – 2006/0029(CNS))

(Nõuandemenetlus)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse nõukogu määrust (KOM(2006)0097)1;

– võttes arvesse asutamislepingu artiklit 37 ja artikli 300 lõiget 2;

– võttes arvesse asutamislepingu artikli 300 lõike 3 esimest lõiku, mille alusel Euroopa 
Parlament konsulteeris nõukoguga (C6-0102/2006);

– võttes arvesse kodukorra artiklit 51 ja artikli 83 lõiget 7;

– võttes arvesse kalanduskomisjoni raportit ja arengukomisjoni arvamust (A6-0241/2006),

1. kiidab kokkuleppe sõlmimise heaks;

2. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide ja Seišelli Vabariigi valitsustele ja parlamentidele.

1 ELTs seni avaldamata.
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SELETUSKIRI

Kalandusministrite nõukogu võttis 2004. aasta juulis vastu järeldused uue ühenduse 
lähenemisviisi kohta, mis peaks kõnealusest kuupäevast alates korraldama Euroopa Liidu ja 
kolmandate riikide vahel sõlmitavaid kalandusalaseid partnerluslepinguid.

Nimetatud uus lähenemisviis, mis põhineb suuremale majandus-, tehnika- ja teadussektori 
vahelisele koostööle rajatud suhetel, et tagada suurem jätkusuutlikkus ning parem ressursside 
kasutamise süsteem, vahetab välja kalandussektori rahvusvahelistes suhetes rohkem 
kasutatava süsteemi, mille kohaselt makstakse kolmandatele riikidele ühise lepingu alusel 
kindlaksmääratud rahalist hüvitust kalavarude ülejäägi kasutamise õiguste eest.

Seega ei ole Euroopa Liidu uued kalandusalased lepingud kalanduspoliitika kontekstis enam 
ainult – ega seaduslikult – kaubanduslikud ning on mõeldud tugevdama eespool mainitud 
koostöö mõõdet ning täitma arengu- ja koostööpoliitika eesmärke.

Juba kehtivate koostöömehhanismide tugevdamise vajadusest tulenevalt püüavad uued 
partnerluslepingud üle võtta meetodeid, millel on paljude maade kalandussektori arenguabis 
siiani suur edu olnud, näiteks ühisettevõtted, mis täiesti mõtlematult kaotati ning tuleb 
tervitada soovi need taastada, täpsustades, et nimetatud ettevõtted peaksid vastavalt Euroopa 
Parlamendi nõudmisele olema hõlmatud ka tulevastesse kalandusalastesse Euroopa Liidu 
fondidesse.

Samuti kehtestavad uued lepingud kolmandate riikide võimude oluliselt tähtsama osaluse oma 
kalavarude kaitses ja järelevalves, motiveerides neid investeerima ühe osa ühenduse toetusest 
teadusuuringutesse, kalandusalaste tegevuste kontrollimisse ning uue riigisisese poliitika 
rakendamisse kalandussektoris, mis peaks komisjoni arvates, kes peab nimetatud poliitika 
heaks kiitma, kandma suuremat keskkonnaalast vastutust.

Kui nõukogu järeldused vastu võeti, oli Euroopa Liit paljude kehtivate kokkulepete 
eestvedaja. Lisaks on toimunud läbirääkimised nii mitmete kohe kehtivuse kaotavate 
lepingute protokollide üle kui ka täiesti uute lepingute üle, näiteks nende lepingute üle, mis on 
hiljuti mõnede Vaikse ookeani ja India ookeani riikidega sõlmitud.

Sellest tulenevalt on vaja kehtivad lepingud kohandada järkjärgult uue lähenemisega, mis 
lähtub kalandusministrite nõukogu 2004. aasta järeldustest. See ongi tegelikult käesoleva 
1987. aastast1 pärinevat kalandusalast partnerluslepingut Seišelli saartega käsitleva ettepaneku 
eesmärgiks.

Seega tehakse käesoleva raportiga ettepanek kiita komisjoni ettepanek heaks. Raportöör 
tahaks siiski teha mõned tähelepanekud.

Juriidiliste vahendite dubleerimine

Viimane kalandussektori protokoll Seišelli saartega parafeeriti 23. septembril 2004. aastal 
ning leping, mis moodustab osa käesolevast ettepanekust, 2005. aasta märtsis. See tähendab, 
et protokolliga seotud läbirääkimised ja lepinguga seotud läbirääkimised toimusid peaaegu 

1 Nõukogu määrus (EMÜ) nr 1708/87, EÜT L 119, 7.5.1987, lk 26.
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paralleelselt. Seega tuleks endalt küsida, miks sellist kuupäevade lähedust arvestades ei 
püütud kahte dokumenti ühiselt vastu võtta, et vältida komisjoni, Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu halduslikku topelttööd.

Komisjon selgitas, et prioriteet oli antud protokollile, et vältida selle katkestamist ja seetõttu 
ka ohtu, et kalurid peavad oma tegevuse lõpetama. Seega, arvestades ühelt poolt asjaolu, et 
nõukogu ei ole protokolli enne 8. detsembrit 2005 vastu võtnud (see tähendab üks aasta ja 
kolm kuud pärast protokolli parafeerimist), ning teiselt poolt juriidiliste „manöövrite” hulka – 
mida komisjon on sooritanud, et püüda eelkõige vältida, et tema kohutav bürokraatlik aeglus 
ei katkestaks kalurite tegevust (pikendamised, esialgsed rakendamised ning lõpuks ka 
kolmandate riikide võimalus saada litsentse, lootmata, et komisjon nimetatud protokolli heaks 
kiidab) – tuleks küsida, kas ei oleks olnud parem need kaks õigusakti ühitada, et end nii säästa 
vähemalt pooltest haldustoimingutest.

Iga protokolli uuendamise käigus annab Euroopa Parlament üha jõulisemalt teada oma 
pettumusest seoses komisjoni töö aeglusega. Täna tuleks endalt juba küsida, kas komisjon 
oskab samaaegselt kahte asja teha.

Kasutatud terminoloogia ja lepingu sisu vaheline ühildumine

Esiteks viitab artikkel 4 „statistika-alasele koostööle”, kuid selle sisu käsitleb ainult 
teaduskoostööd, mis on täiesti erinev ja kõrgematasemeline tegevus. On ilmselge, et 
kalandustegevust hõlmavad andmed peavad olema jagatud! Nagu ette nähtud, on 
teaduskoostöö eesmärk ja tulemused siin peamisteks mõisteteks ning need vastavad täpselt 
sellele, mida nõukogu uutelt partnerluslepingutelt nõuab. Seega peaks just kõnealune mõiste 
lepingus esinema. Sest kui Seišellid ei tee koostööd varude säästvust tagavates 
teadusuuringutes, siis tekib küsimus, kas neid saab usaldada, kui nad väidavad, et hakkavad 
saatma statistilisi andmeid kalandustegevuse kohta.

Komisjon märgib, et Seišellid teatavad valjult ja selgelt, et teadusuuringud sõltuvad nende 
eksklusiivsest iseseisvusest. Kas komisjoni esindaja ei suutnud Seišelli ametivõimudele 
selgitada, et iseseisvust ei võta neilt keegi ära? Et tahetakse lihtsalt pakkuda vahendeid ja 
rahastamist, et parandada teadusuuringute taset Seišellidel?

Raportööri sõnul ei ole komisjoni hilisem põhjendus veenev ning on raske uskuda, et 
ühenduse ametnikud, kes on volitatud ohjeldama kolmandat riiki kulutamast rahalist toetust 
valdkondades, mis – ja me peame antud riiki faktiliselt tunnustama ja mõistma – ei ole tema 
nõrga majanduse jaoks prioriteet, ei ole võimelised selgitama, et ühenduse rakendusorgan 
peab samuti arvesse võtma Euroopa Parlamenti ja Euroopa kodanikke, kes nõuavad temalt 
läbipaistvust ja tahavad teada, kuhu nende raha läheb.

Teine terminoloogiline küsimus on seotud artikliga 12, mille pealkiri on hispaaniakeelses 
versioonis „Expiración” (lõppemine). Raportöör arvab, et õigem oleks lepingu „Denuncia” 
(lõpetamine). Komisjon selgitas, et siin võib tegemist olla tõlkeveaga ingliskeelsest 
versioonist ja et kõigi variantide ühildamine saab siiski tagatud. Seda soovib väga ka 
raportöör.

Ainuõiguse klausel
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Nimetatud tüüpi klausli lisamine tekitas ebamääraseid vaidlusi Euroopa Liidus, kaasates isegi 
ühenduse sisepoliitika. Sellise klausli eesmärk on tagada, et ühenduse laevaomanikke, kes 
tegutsevad Euroopa Liidu kindlaksmääratud tingimustel ning kolmandaid riike ei ähvardaks 
ebalojaalne konkurents teiste laevaomanike poolt, kes pääsevad samasse kalandusvööndisse 
ühenduse võimude jaoks täiesti läbipaistmatutes tingimustes ning kes ei kirjuta alla ühelegi 
kontrolli puudutavale kohustusele, mis Euroopa Liidu lepingu raames kehtivad.

Tegemist on tähtsuselt kõige olulisema klausliga, kui tahetakse täpsustada Euroopa Liidu 
kohustusi kalavarude säästmise osas maailma tasandil, ning raportöör usub, et selline klausel 
peab edaspidi olema esindatud lepingu sätetes ja mitte või mitte ainult protokollides.

Komisjon väitis ilma eriliselt rõhutamata, et mainitud klausel ilmus protokollides 
süstemaatiliselt, aga kes iganes tutvub uue lepinguga, mis on sõlmitud Maroko või 
Tuneesiaga, näeb, et see ei ole üldse nii.

Järeldused

1. Kalandusministrite nõukogu 2004. aasta järeldused määratlesid uue süsteemi, mis 
rakendatakse neile kalandusalastele partnerluslepingutele, mis sõlmitakse kolmandate 
riikidega, et edaspidi vabaneda kaubanduslikest lepingutest ja tõsta prioriteediks nende 
arengu- ja koostööpoliitiline sisu. Kehtivad lepingud tuleb kohandada uute 
partnerluslepingutega. Kalandusalane partnerlusleping Seišelli Vabariigiga pärineb aastast 
1987. Mainitud leping tuleks seega kohandada. Ka Euroopa Parlament kirjutab alla 
komisjoni ettepanekule, mille eesmärk on asendada 1987. aasta leping 2005. aastal 
parafeeritud lepinguga.

2. Isegi kui see ei ole võimalik, kutsub Euroopa Parlament ikkagi komisjoni üles püüdma 
sobitada protokollide uuendamise kuupäevad kokku uute lepingute parafeerimisega. Selles 
suhtes on Seišelli Vabariigi lepingu juhtum sümboolne, võttes arvesse, et nõukogu oli uue 
protokolli vastu võtnud 2005. aasta detsembris ning et läbirääkimised selle uuendamise üle 
ning läbirääkimised uue lepingu sõlmimise üle toimusid samaaegselt. Soovitatud asjade 
käik peaks vältima topelttegevust ja liigset bürokraatiat ning hoidma kokku rahalisi 
vahendeid – kõike, mis aeglustab protsesse, mis on juba niigi väljakannatamatult aeglased, 
nagu seda on ka kalanduskomisjon mitmetes pöördumistes märkinud.

3. Euroopa Parlament kutsub komisjoni üles valvama, et lepingu ülesehitus vastaks selle 
tõelisele sisule, et tagada läbipaistvus ning et vältida lepingu rakendamise ja kontrollimise 
ajal võimalikke konflikte ja arusaamatusi, mis võiksid kahjustada nii ühenduse 
laevastikutegevust kui ka Euroopa Liidu kalandusalaseid suhteid kolmandate riikidega.

Euroopa Parlament soovib, et ainuõiguse klausel – mis tagab ühenduse laevade ja Euroopa 
Liidu kohustuse järgida head tava ka neis vetes, mis ei kuulu ühendusele, varude säästliku 
kasutamise ning võimaldab vältida ebalojaalset konkurentsi ühenduse operaatorite vahel – 
esineks ka lepingute tekstides, mitte ainult nende protokollides. Sellest tulenevalt nõuab 
Euroopa Parlament, et mainitud klausel pandaks komisjoni parafeeritud uutesse lepingutesse, 
ja kutsub komisjoni üles võtma vajalikud meetmed, et lisada nimetatud klausel juba sõlmitud 
lepingutesse.
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26.4.2006

ARENGUKOMISJONI ARVAMUS

kalanduskomisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu nõukogu määrus, mis käsitleb Euroopa Ühenduse ja Seišelli 
Vabariigi vahelise kalandusalase partnerluslepingu sõlmimist
(KOM(2006)0097 – C6-0102/2006 – 2006/0029(CNS))

Arvamuse koostaja: Luisa Morgantini

LÜHISELGITUS

Euroopa Ühenduse asutamislepingu artikli 178 alusel tuleb ühises kalanduspoliitikas (ÜKP) 
võtta arvesse asutamislepingu artiklis 177 seatud arengueesmärke, eelkõige võitlust vaesuse 
vastu ja kohaliku elanikkonna püsivat arengut.

Euroopa Parlamendi arengukomisjon on talle komisjoni poolt esitatud seniste 
kalanduskokkulepete ja uute kalandusalaste partnerluslepingute kohta arvamusi koostades 
korduvalt juhtinud nõukogu ja komisjoni tähelepanu nimetatud kohustusele. 

Käesolev uus ettepanek kalandusalase partnerluslepingu kohta Seišellidega oleks võinud olla 
komisjonile hea võimalus soovitada nõukogul arvestada meie komisjoni seisukohtadega ja 
täita sellega asutamislepingust tulenevaid kohustusi.

Arengukomisjoni arvates on kalandusalase partnerluslepingu artikli 1 lõpus toodud viide 
„sellega seotud tegevustele” nimetatud arengueesmärkide seisukohalt ebapiisav.

Kalandusalase partnerluslepingu artiklites 1 ja 7 tuleks selgelt kindlaks määrata, et lepingu 
kohaldamisala ja lepingust tulenev rahaline toetus peaksid olema suunatud projektidele, mille 
eesmärk on kalapüügist elatuva rannikualade elanikkonna arengu edendamine. 

Komisjonil ja nõukogul on aeg järgida Euroopa Ühenduse asutamislepingus selgelt 
määratletud kohustusi. Liidu institutsioonid peavad olema asutamislepingu täitmisel 
eeskujuks.

Käesolev ettepanek võtta vastu nõukogu määrus esitati Euroopa Parlamendile kõigest kaks 
kuud pärast 23. jaanuari 2006. aasta määruse (EÜ) nr 115/2006 avaldamist, mille kohaselt 
Euroopa laevad võivad Seišellide vetes kalastada kuni 17. jaanuarini 2011.
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2005. aasta septembris Euroopa Parlamendi kalanduskomisjonile esitatud arvamuses ütlesime 
selgelt, et komisjon oleks pidanud järgima „kolmandate riikidega sõlmitavate kalandusalaste 
partnerluslepingute integreeritud raamistikku”. 

Komisjon eelistas pidada läbirääkimisi vana kalanduskokkulepete süsteemi kohaselt ja 
praeguse õigusakti esitamine annab kinnitust sellest, et Euroopa Parlamendi arengukomisjonil 
oli õigus.

Nüüd palutakse Euroopa Parlamendi nõusolekut senise õigusakti asendamiseks uue, 
kalandusalaste partnerluslepingute uue raamistiku kohaselt peetud läbirääkimiste tulemusena 
koostatud õigusaktiga. 

Me ei ole nimetatud asendamise vastu, kahetseme vaid seda, et kuna komisjon meid kohe 
kuulda ei võtnud, on ta nüüd asjatult aega ja raha kulutanud.

MUUDATUSETTEPANEKUD

Arengukomisjon palub vastutaval kalanduskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 
muudatusettepanekud:

Komisjoni ettepanek1 Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Muudatusettepanek 1
Põhjendus 3

(3) Kalandusalane partnerlusleping näeb ette 
majandus-, finants-, tehnika- ja 
teaduskoostöö kalandussektoris, et tagada 
ressursside kaitse ja jätkusuutlik kasutamine 
ning ettevõtete koostöö, mis on suunatud 
ühiseid huve teenivate majandussuhete 
arendamisele kalandussektoris ja sellega 
seotud tegevusvaldkondades.

(3) Kalandusalane partnerlusleping näeb ette 
majandus-, finants-, tehnika- ja 
teaduskoostöö tugevdamise 
kalandussektoris, et tagada ressursside kaitse 
ja jätkusuutlik kasutamine ning ettevõtete 
koostöö, mis on suunatud majandussuhete 
arendamisele kalandussektoris ja 
kalapüügist elatuva rannikualade 
elanikkonna arengu edendamisele eelkõige 
kala töötlemise ja konservimisega 
tegelevate kohalike väikeettevõtete rajamise 
ning kala turustamise toetamise teel.

1 ELTs seni avaldamata.
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MENETLUS

Pealkiri Ettepanek võtta vastu nõukogu määrus, mis käsitleb Euroopa 
Ühenduse ja Seišelli Vabariigi vahelise kalandusalase 
partnerluslepingu sõlmimist

Viited KOM(2006)0097 – C6-0102/2006 – 2006/0029(CNS)
Vastutav komisjon PECH
Arvamuse esitaja(d)

istungil teada andmise kuupäev
DEVE
3.4.2006

Tõhustatud koostöö – istungil teada 
andmise kuupäev
Arvamuse koostaja

nimetamise kuupäev
Luisa Morgantini
21.3.2006

Endine arvamuse koostaja
Arutamine parlamendikomisjonis 25.4.2006
Vastuvõtmise kuupäev 25.4.2006
Lõpphääletuse tulemused +:

–:
0:

20
0
0

Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed Margrietus van den Berg, Danutė Budreikaitė, Marie-Arlette Carlotti, 
Thierry Cornillet, Nirj Deva, Fernando Fernández Martín, Michael 
Gahler, Filip Andrzej Kaczmarek, Ģirts Valdis Kristovskis, Maria 
Martens, Luisa Morgantini, Toomas Savi, Frithjof Schmidt, Jürgen 
Schröder, Jan Zahradil

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige / asendusliikmed

Milan Gaľa, Jan Jerzy Kułakowski, Linda McAvan, Manolis 
Mavrommatis, Zbigniew Zaleski

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige / asendusliikmed 
(kodukorra art 178 lg 2)
Märkused (andmed on kättesaadavad 
ainult ühes keeles)
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MENETLUS

Pealkiri Ettepanek võtta vastu nõukogu määrus, mis käsitleb Euroopa 
Ühenduse ja Seišelli Vabariigi vahelise kalandusalase 
partnerluslepingu sõlmimist 

Viited KOM(2006)0097C6-0102/2006 2006/0029(CNS)
EPga konsulteerimise kuupäev 27.3.2006

Vastutav komisjon
istungil teada andmise kuupäev

PECH
3.4.2006

Arvamuse esitaja(d)
istungil teada andmise kuupäev BUDG

3.4.2006
DEVE
3.4.2006

Arvamuse esitamisest loobumine
otsuse kuupäev

BUDG
30.5.2006

Tõhustatud koostöö
istungil teada andmise kuupäev

Raportöör(id)
nimetamise kuupäev

Carmen Fraga Estévez
5.4.2006

Endine raportöör / Endised raportöörid
Lihtsustatud menetlus – otsuse kuupäev
Õigusliku aluse vaidlustamine

JURI arvamuse kuupäev
/

Rahaeraldise määra muutmine
BUDG arvamuse kuupäev

/

Konsulteerimine Euroopa Majandus- ja 
Sotsiaalkomiteega – istungil otsuse 
tegemise kuupäev
Konsulteerimine Regioonide Komiteega 
– istungil otsuse tegemise kuupäev
Arutamine parlamendikomisjonis 18.4.2006 20.6.2006
Vastuvõtmise kuupäev 12.7.2006
Lõpphääletuse tulemused +:

–:
0:

15
1
2

Lõpphääletuse ajal kohal olnud liikmed Stavros Arnaoutakis, Elspeth Attwooll, Iles Braghetto, Niels Busk, 
David Casa, Paulo Casaca, Zdzisław Kazimierz Chmielewski, 
Carmen Fraga Estévez, Ioannis Gklavakis, Alfred Gomolka, Heinz 
Kindermann, Albert Jan Maat, Rosa Miguélez Ramos, Willi Piecyk, 
Struan Stevenson, Daniel Varela Suanzes-Carpegna

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige/asendusliikmed

Francesco Musotto, Helga Trüpel

Lõpphääletuse ajal kohal olnud 
asendusliige/asendusliikmed (kodukorra 
art 178 lg 2)
Esitamise kuupäev 13.7.2006
Märkused (andmed on kättesaadavad 
ainult ühes keeles)


